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6 肋ö 特��Ë‡Îîï+ 民e 集� fgh  6 肋ö 特� 酋長V�š 攻打Îîï  Îîï+
民Ë‡6 肋ö 特��š  大Š 震驚  
7:8 
†���‡ 4ˆ ‰€Ð 停n Š‘ü§¨�I  ‘ü�TI  _"1 救‘ü 脫離6 肋ö 特��
威o 0–  
7:9  
��� 遂拿Z� p ”�‚ q � rs FY�I  作全A E  ŠÎîï 呼t �I  �I 應u Z
10  
7:10  
當���ž� 奉F 全A Ez  6 肋ö 特��š  Ð 與Îîï v 戰8 但�I�J�Tr 雷Ì 向
Ÿ6 肋ö 特� 大作 � 嚇1ü  1üV�Îîï•� wx Z 0  
7:11  
Îîï� 遂� fgh 出š y 擊6 肋ö 特�  擊殺1üéœ 貝特加� 下邊0  
7:12  
ÎU  ��� , Z� > 石½  豎立� fgh 與'�% 中間 YJ 石™!"�?� 則�  ‡4
ˆéœ<z�I 救助Z‘ü 0–  



7:13  
6 肋ö 特� 受Z<w z 折ÎU  € 敢÷š { 犯Îîï� 邊5 8��� 活Ÿz  �I� 手常壓
制Z6 肋ö 特� 0  
7:14  
6 肋ö 特�äÎîï 奪B�@ 市 [� 刻� éœ 加特 u � ”ZÎîï 8Îîï� ä6 肋ö
特� 手中7| Z[\� } 土8�JzÎîïM 阿~N � 之間ìífð 0  
 
 
 
��� • 行民長職�  
 
7:15  
����·RZÎîï� 民長0  
7:16  
1=>B 視€ 貝特# 、• # 加#M fgh  �< 些� �lm Îîï� 0  
7:17  
ÎU1ëœ��  �Š1�ý�JK  1 也�JK lm Îîï�  並�JKY�I 建Z� 座
E 壇0  
 
 
 
 

 八�  
 
 
 
立君王�Ð¨ �   
 
8:1  
���> 老�z 候 立Z1�2�*+ 作Îîï� 民長0  
8:2  
長+!" 約�#  w+!" 阿[ 雅 同� 貝�ö 巴作民長0  
8:3  
但&1<2�*+ €›1 所›� 1  : ‚ƒ„…  † 受‡ˆ  ‰Š ž m 0  
8:4  
Îîï 眾長老m ‹ 合™š  往��B 見���   
8:5  
†1‡ 4ˆ 看 ‰ 已經老Z  ‰�*+ü€›‰ 所›� 1 0 如今請‰Y‘ü 立� 位君王lm
‘ü  如同各Œ�v 0–  
8:6  
���Ëœ1üÐ¨‡ 4ˆ 請Y‘ü 立� 位君王lm ‘ü – 大Š€ •  mB¾¨�I 0  
8:7  
�I†���‡ 4ˆ 凡民眾向‰所‡� 話 ‰uÐË�  �Š1ü€& ŽW ‰ 而& ŽW ‘
作1ü� 君王0  
8:8  
[�‘ } 1ü 出離埃及éœ 今ú  凡1üR�  f • & ŽW ‘ 而ð 奉別� 神81üê� 也<
vš† 待‰0  
8:9 



_Õ Ö‰VË�1ü�Ð¨  但必須Ý •‘ 告1ü  Ð1ü 明� J ’l 1ü� 君王所享��
權…0–  
 
 
 
君王� 權…�  
 
8:10 
���W�I�� 切話 “ 告YJ 向1Ð¨ 君王�� 民  
8:11  
‡4ˆ JÐ ’l ‰ü� 君王所享�� 權…& ” 1Ð • •‰ü�*+  B – 當! …—… �1
� ! � 0 › 8  
8:12  
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� ´ #ë×‡ 4ˆ 約%?  ‰ 必須死 € 然 ®TI 罰‘  ¬ 重重罰‘ Ö–  
14:45  
H 民:†� ´ #‡ 4ˆ 約%? �Îîï 中得Z<v 5 大� 勝… Ô� 死• ŽGG€ 能Ö‘ü
指Ÿ�I™ 誓41½��� © ½ #  也€ 應落���  �Š1 今T& ª� TI 行ð 0– <v
H 民救Z 約%? € 死  
14:46  
� ´ # 遂�B  €÷ y 趕6 肋ö 特� 86 肋ö 特� 也ëZ?� 0  
 
 
 
� ´ # Œ王� «¬  
 
14:47  
� ´ # , 得ZÎîï� 王權U  m 向四â 所��l� 進攻41 攻打Z ~ 阿\ 、阿� + 民、�
E 、貝特c L \ 、+ 巴� 君王M6 肋ö 特� 01€ 論› œJK  常獲得勝…0  
14:48  
1À& 英勇 擊敗Z 阿� 肋克 拯救Îîï� 脫離š 搶¡ �� 0  
14:49  
� ´ #�*+& 4 約%? 、依市5 M�# •; 5 81�2�^* 4 長^!" 
 � \  w^!
" f 加# 0  
14:50  
� ´ #�3+!" 阿希­ )  & 阿希� g �^* 01� ,- !" 阿貝O�  &� ´ #� ; �
O��*+ 0  
14:51 
� ´ #�� 親克士M阿貝O��� 親O�& 阿[ #�*+ 0  
14:52  
� ´ #�· 同6 肋ö 特� 常發·qÞ 戰Š  � ´ # 見œ任何勇敢< 戰��  V"1š 跟隨[
\0  
 
 



 
 

“ 五�  
 
 
 
† 阿� 肋克�� x 戰 
 
15:1  
��T  ���†� ´ #‡ 4ˆ �IÂ 打發‘Y‰ 傅油 作1� 民Îîï� 君王 如今‰應
Ë�I� 話Ö  
15:2  
GH��I<v‡ 4‘Ð 懲罰阿� 肋克†Îîï 所行�ð  �Š 當Îîï� 埃及�šz  ®
¯ ZB 1 0  
15:3  
如今‰B 攻打阿� 肋克 ° 滅1üM1ü 所��� 切 ±² € 可± ³  Ð¹¸^ 、9 童、´
* 、牛s µ¶· M «  � ¸ 殺掉0–  
15:4 
� ´ # ¡ 集ZH�  � 特¹�� Z1ü  � 步兵二“G  � 大��G 0  
15:5  
� ´ #šœ 阿� 肋克@z  �� 6 K º 下Z » 伏0  
15:6  
� ´ #† 刻7�‡ 4ˆ ‰ü ™š 快›  離開阿� 肋克�  免得‘W‰ü 同1ü�™Ñ 滅 �
ŠÎîï+ 民ä 埃及�šz  ‰ü < 待Z1ü 0– 刻7�m 離開阿� 肋克�›Z 0  
15:7  
� ´ # 擊殺阿� 肋克�  �P 威¼ �é 殺œ埃及E •� ; �   
15:8  
活½ Z 阿� 肋克王阿加¾  • 刀殺盡Z ¿À �� 民0  
15:9 
但� ´ #MH 民: Á³ 阿加¾ M最_� 牛s  肥¹ �ý Â M rs 8 凡& ¹ _�  1üu€®
° 滅 bW� 切€ Ã 錢 €Ð� 牲Â° 滅Z 0  
 
 
 
� ´ # 13 受斥責 
 
15:10 
Jz��I� 話傳º���‡ 4  
15:11  
ˆ‘U Ä 立Z� ´ #Š 王 �Š1 1 離Z‘  ;� Q �‘� 3 ™0– ��� 感œ€í  Ž¤
§¨�I 0  
15:12  
���Ý 晨™šB 見� ´ # 8�� 告È1‡ 4ˆ � ´ #BZ 加� 
 #  �JK 立Z�´ Å  
然Uëš 經過<K  又BZ • # 加# 0–  
15:13  
���šœ� ´ #JK  � ´ #V1‡ 4ˆ ®TI 祝福‰Ö‘ Æ行Z�I� 3 ™0–  
15:14 
���V 問‡ 4ˆ 怎Œ‘# 中Ë 見� s "  � 牛鳴Ž–  



15:15  
� ´ #ë×‡ 4ˆ J&� 阿� 肋克帶ëš�  �Š� 民e ³ J 些最_� 牛s  _FY�I‰
�TI 8 至º ¿À �  ‘üu ° 滅Z 0–  
15:16  
���†� ´ #‡ 4ˆ 住¡ Ö 讓‘ 告È‰  �I Ç¤ †‘‡ 過� 話0– � ´ #×‡ 4ˆ 請‡
ÕÖ–  
15:17  
���‡ 4ˆ c 然‰[ÎŠ& 最É	�  ‰ Ô €& 已D ZÎîï 眾支派� Î} Ž�I€&Â
Y‰ 傅油 立‰作Îîï� 君王• Ž  
15:18  
�I 派‰B 打ž  Â ±² ‰‡ 4B È 滅J 些犯罪� 阿� 肋克�  攻打1ü  é 至¹1ü˜ 全
Ñ 滅0  
15:19  
Š‹Œ‰;� É Ë�I� 3 ™ b± ç   搶¡¢ 物 行Z�I€d 歡�ð Ž–  
15:20  
� ´ #ë×���‡ 4ˆ ‘� 確Ë�Z�I� 3 ™ ›Z�I 指Y‘� 1  Ê 獲Z 阿� 肋克
王阿加¾  ° 滅Z 阿� 肋克� 0  
15:21  
但&H 民ä 當° 滅� 勝…X 中 選出Z 最_� 牛s  Ð� • # 加#EF�I  ‰�TI 0–  
15:22  
���ë×‡ 4ˆ �I Ô 能d 歡全A EM 犧牲 勝過Ë��I� 3 ™ŽË 3 勝ºEF  服�
勝過Ë s � 肥油脂0  
15:23  
13 等º 行
  ÌÍ 與Ã D . 像f 異0�Š‰ ÎÏ Z�I� 3 ™ �I 也ÎÏ Z‰ 作王0–  
15:24  
� ´ #†���‡ 4ˆ ‘ 犯Z 罪 ›1 Z�I� 3 ™M‰� 話 �‘ 害怕� 民 èË�Z1
ü� 呼Ì 0  
15:25 
ê�  請‰ÐÑ ‘� 罪過 同‘�™ëB  讓‘CD�I 0–  
15:26  
���:†� ´ #‡ 4ˆ ‘€ 同‰ëB 8 Ò 然‰ÎÏ Z�I� 3 ™ �I 也ÎÏ ‰ €Ð‰
作Îîï 王0–  
15:27  
��� “ ÒV›  � ´ #• 力Ó 住1 外氅� 衣邊 撕下Z� > 0  
15:28  
���º&†1‡ 4ˆ �I 今ú�‰Ò� 撕下Z‰� 王位 YZ��’‰ 更_�� 0  
15:29  
並¬Îîï� 光榮Ï € 發: 言 也€ 會ÔÄ  �Š1€ 像�  可Î ÔÄ 0–  
15:30  
� ´ # 遂‡ 4ˆ ‘ 固然犯Z 罪 但如今請‰�‘ 民�� 長老MÎîï�  仍Õ 重‘  同‘�
™ëB  _ 讓‘CD�I  ‰�TI 0–  
15:31 
���m 隨同� ´ #�™ëB  � ´ #CDZ�I 0  
 
 
 
��� 殺阿加¾王 
 



15:32  
ÎU���‡ 4ˆ ¹ 阿� 肋克王阿加¾ Y‘ b š Ö– 阿加¾ œZ1JK  À& 高興 阿加¾
}Ø 4ˆ 死亡�¦� 確過BZ 0–  
15:33  
���†1‡ 4ˆ ‰� Ö 怎vr 眾多婦^ 喪+  ‰�� 親� 婦^ 中也Ð 怎v 喪+ 0– ���
V� • # 加#�I•� 殺Z 阿加¾ 0  
15:34  
ÎU���BZ��  � ´ # 也ëZ� ´ #� • 貝5?ý 0  
15:35  
��� 至死÷;� 見� ´ # 0���ŠZ� ´ #À&|}  �Š  �IU Ä 立Z� ´ # 作Î
îï� 君王0  
 
 
 
 
 

“ 	 �  
 
 
 
達× 受傅�  
 
16:1  
�I†���‡ 4ˆ ‘ Ò 然Ø WZ� ´ #  €Ð1 作Îîï� 君王 ‰Š1Ðç|œ`z
呢ŽW‰� Ù * ù 油 ‘ 派‰œ白¹ � Ú( JKB  �Š�1�*+ 中 ‘ 已Š‘ 選定Z�
位君王0–  
16:2 
���ë×‡ 4ˆ ‘ 怎能B Ž¯� ´ #Ë‡Z  必Ð 殺‘ 0– �Ië×‡ 4ˆ ‰手K " �½
	� 牛‡ 4‘ŠEF�I 而š 0  
16:3  
‰應請Ú( 參與EF  ‘Ð 告È‰ 當作�ð  ‰ÐŠ‘ 所指Y‰�� 傅油0–  
16:4  
��� 遂依照�I ±² 1� 作Z 0 及至œZ 白¹  @Ç� 長老u 戰M �š :† 1‡ 4ˆ ‰Û
臨<Kìí• Ž–  
16:5  
1ë×‡ 4ˆ ìí  ‘&ŠEF�I 而š � ‰ü 應x Ü [\  š 同‘�™FE 0– 1x Ü
Z Ú( M1�*+  請1üš 參與EF 0  
16:6  
1ü�šœ  1 見Z�- 雅\  }KØ 4<� 定& 立��I�� 受傅者0  
16:7  
但�I†���‡ 4ˆ ‰€ÐÃÄ1�ø Ý M1 高大�Ò Þ  ‘ ÎÏ Ð1  �ŠTI� 看法
與�€ 同4� 看外Ý  �I: 看�} 0–  
16:8 
Ú( " 阿[ %達\ š  } 1œ���•� 8 但&1‡ 4ˆ < 也€&�I 所ý 選� 0–  
16:9  
Ú( V" ¾ �š 81 又‡ 4ˆ < 也€&�I 所ý 選� 0–  
16:10  
Ú( V"1� 七�*+uœ���•�š  ���† Ú( ‡ 4ˆ �I;� ý 選< 些� 0–  



16:11  
���º& 問Ú( ‡ 4ˆ 9+ü 全œZ• Ž– 1ë×‡ 4ˆ ”��� 最	�  1ž� 放
s 0– ���† Ú( ‡ 4ˆ 快派� 帶1š  �Š1€š  ‘ü 決€ 入席0–  
16:12  
1º& 派�W1 帶š  1&��� Ÿ î  ß Ý 目à  外Ý 英¸ � 少> 0�I‡ 4ˆ ™š  Y
1 傅油 V&<� 位0–  
16:13  
��� 拿™油Ù š  �1 no ü 中Y1 傅Z 油0�JT™  �I� 神m降臨º 達× 0ðU  
���™ÒëZ�� 0  
 
 
 
達× 被召入營 
 
16:14 
�I� 神離WZ� ´ #  m� 惡神��IJKš áƒ 1 0  
16:15 
� ´ #� ¨ 僕†1‡ 4ˆ 看 äTIJKš� 惡神zš áƒ ‰0  
16:16  
bÐ‘I ±² �Ì  ‰ 跟�� ¨ 僕m會B ½ �� < º îó ��š  當惡神äTIJK 降�‰
Ò�z  "1 î â  ‰ 必感œã 服0–  
16:17  
� ´ #V†1� ¨ 僕‡ 4ˆ _ ‰üY‘ ½ �� < º î â ��  ä š 見‘ 0–  
16:18  
�� 僕� 立刻提å ‡ 4ˆ ‘ 見過白¹ � Ú( ���*+ 會î â  <� 又æ勇< 戰 ç º è
™ Ò Þ 英¸  �I 又與1 同� 0–  
16:19  
� ´ # 遂派r 者œÚ( JK‡ 4ˆ ¹‰ • J 放s • �*+ 達× � œ‘<Kš Ö–  
16:20  
Ú( m , Z“� 餅 � 皮囊Ó  � p 	� s  "1�*+ 達× � Y� ´ # 0  
16:21  
達× º&šœ� ´ #�  侍立�1 34 8� ´ #Àe1  "1 作[\� 持i 侍j 0  
16:22  
� ´ # 派�œ Ú( JK‡ 4ˆ 讓達× 侍立�‘ 34  �Š1 得Z‘� 歡} 0–  
16:23  
= 當惡神äTIJK 降�� ´ #Ò�z  達× V 拿™ó š î â  � ´ #V é 得ê 快ã 服 惡
神也V 離開Z1 0  
 
 
 
 
 

“ 七�  
 
 
 
ë 肋雅> 戰�  
 



17:1  
6 肋ö 特� ¡ 集ZH 隊 ìT 作戰 集合� � 大 � í P 與阿則$ 之間�� V Q 達明紮Z
營0  
17:2  
� ´ #MÎîï� 也� 集™š  �� ¼ 6 紮Z 營 擺陣ìT : 擊6 肋ö 特� 0  
17:3  
6 肋ö 特� U �< 邊� 座��  Îîï� U �J 邊� 座��  中間î Ÿ� 6 0  
17:4 
�6 肋ö 特� 陣� 中› 出�� > 戰��  !" ë 肋雅 & 加特�  Ò 高	 ï 又�   
17:5  
½ ðñò  Ò 穿ó 衣﹐ó 衣� ñ 重五千ˆ È 刻# –  
17:6  
Ù ôñÚ  º 插ñ[ 0  
17:7  
õö 像÷ \ö � 大ø  õ ½重	 百ˆ È 刻# –8 �� 持ù ��Y1 開• 0  
17:8  
1 U �Îîï�� 陣��  喊‡ 4ˆ ‰üŠ‹Œ 出š 擺陣作戰Ž‘€&6 肋ö 特�• Ž‰ü
€&� ´ # � 奴才• Ž‰ü > 選��  下š 同‘†l Ö  
17:9  
假r1 能同‘ 決鬥 殺Z‘  ‘üV 作‰ü� 奴隸8 但&  如果‘ 得勝 殺Z1  ‰üV 應
服ð‘ü  作‘ü� 奴隸0–  
17:10  
J6 肋ö 特�”‡ 4ˆ 今T‘ 向Îîï – 陣 ‰üY‘ 派��š  讓‘ü [ 此決鬥0–  
17:l1  
� ´ #M 全ÎîïË 見J6 肋ö 特�‡�< 些話 u“a 驚� 害怕0  
 
 
 
達× šœ 營Ç  
 
17:12  
達× & � 達白¹ ������ 大��*+  J�!" Ú(  1� 八�*+ 0 此��� ´ #
z 已經老Z 0  
17:13 
Ú( � 三� 大* 已跟� ´ # 出° 作戰 �H� 三�*+ 4 長+!"�- 雅\  w+!" 阿[
%達\  三+!" ¾ � 0  
17:14 
達× 最	  三�> 長� 已跟� ´ # 出° 0  
17:15 
達× �z 服侍� ´ #  �z 離開 ë 白¹ 放1� 親� s 0  
17:16 
J6 肋ö 特�û 晨“ � 常出š > 戰 � ø 四“T 之Á 0  
17:17  
Ú( †1�*+ 達× ‡ 4ˆ ‰Y‰ ëë ü 帶B<� ˆ� 法– ú 9 M“� 餅 快往營KY‰ ë
ë ü � B 0  
17:18  
¹<“ >q 餅� Y 千…長8 然U 看â‰� ëë ü& û ìí  並W1ü� üý 帶ëš 0  
17:19 



1ü 與� ´ #M 全Îîï�u�� ¼ 6  同6 肋ö 特� 作戰0–  
17:20  
達× Ýû™š  W s¬ � Y�� 看s ��  V 照1� 親Ú( ±² �™ÒBZ 81šœ 營中
z H 隊ž 出š 擺陣 喊Ÿ �þ �¡ 號0  
17:21 
Îîï�M6 肋ö 特�ï 陣相† 0  
17:22  
達× W[\� 行囊v ��� 看^ � 重兵� 手Ç  跑入陣Ç  向1� ëë ü 問í 0  
17:23  
當1M1ü v � 話z  !" ë 肋雅� > 戰者 ,, 加特�6 肋ö 特� ,, �6 肋ö 特�� 陣
K�š  ‡ZÎ� 所� � 話 達× 也Ë 見Z 0  
17:24 
所��Îîï�� 看見J�  u“a 害怕 mä1•� 逃� Z 0  
17:25  
Jz  ��Îîï� � 佈‡ 4ˆ ‰ü 看見Z� š�<�• Ž<��š&o – Îîï 0¯��
W1 殺死 君王Ð¶Y1À 多� ¢ 富 ¹[\�^* � Y1Š3  並r1��ý�ÎîïÇ
� 免�	 0–  
17:26  
達× 問U �1 
 邊��‡ 4ˆ 殺死<6 肋ö 特�  YÎîï �� �� 得‹Œ 賞Ž< 未受8�
�6 肋ö 特�& 誰Ž1 竟敢o – 永·TI�Hõ Ö–  
17:27  
�VW� 邊J 些話告È1‡ 4ˆ 殺死<��  Ð 得<v<v� 報
 0–  
17:28  
1� 大ë �- 雅\ �Ë 見達× †J 些� 所‡� 話 m† 達× 大發� t‡ 4ˆ ‰Š‹Œ 下š Ž
‰� 曠野中放�J` ps  � YZ 誰Ž‘ 知•‰ ��  } 中€ 懷_Ä 8‰ 下š d &Ð 觀看作
戰0–  
17:29 
達× ë×‡ 4ˆ ‘ � 竟作�‹Œ€† Ž ø 句話也€ 能‡• Ž–  
17:30  
達× V 離開JK  œZ 另� 處 又問Z 同v�ð  �ë×� 話也M先��v 0  
 
 
 
達× [ � 與� � v 戰�  
 
17:31  
��Ë 見Z 達× ‡� 話 VB 報告Y� ´ # 8� ´ #V 3 1�š 0  
17:32  
達× †� ´ #‡ 4ˆ 請‘I} 中€ 必ŠJ� 而� 喪 ‰ 僕�ÐB 同<6 肋ö 特� 決鬥0–  
17:33  
� ´ #† 達× ‡ 4ˆ ‰€ 能B† Í <6 肋ö 特�  同1 決鬥 �Š‰”> 輕 而1[ 幼- &
� º 戰鬥�� 0–  
17:34  
達× ë×� ´ #‡ 4ˆ ‰� 僕�&Š1� 親� s ��  `z� � + 或��� š  ä s¬ 中奪
B� ps   
17:35  
‘V y �B  打死�  � � ¡ 中救出J ps š 8 假r � +™š � ‘  ‘V Ó 住� � �  ¹ �
打死0  



17:36  
‰� 僕� ø � + 帶�� u 打死Z  < 未受8� �6 肋ö 特� 也€ 過像¿ 中���  �Š1 竟
敢o – 永·TI�Hõ Ö–  
17:37  
達× 又† Ÿ‡ 4ˆ ä � +M �� � �� 中拯救‘��I  也必�<6 肋ö 特�� 手中拯救
‘0– � ´ #† 達× ‡ 4ˆ BÕ Öâ�I 與‰同� Ö–  
17:38  
� ´ #Y 達× 穿�[\� œ(  Y1½� ð � ñò  Ò� 穿� ó    
17:39  
又� ó  �Y 達× ! �Z[\� 刀0 達× " ›Z2 步 �1;� 穿#  遂†� ´ #‡ 4ˆ 穿
ð < 些E”  ‘€ 能行Ê  �Š‘ 先�{;� 穿過0– 所Î1 又¹< 些ò  �Ò� 脫下0  
 
 
 
達× 殺ë 肋雅�  
 
17:40  
達× 手K 拿Ÿ[\� œ+  � L K ý Z 五> À 光$ � 石½  放� � 童隨Ò 所帶� Å +Ç  -
( 石囊Ç  手Ç 拿Ÿ � 石)  向J6 肋ö 特�›B 0  
17:41  
J6 肋ö 特� 也大%大擺› 近Z 達×  Y1 持ù ���Y1 開1 0  
17:42  
J6 肋ö 特� 瞪ñ� 看 見Z 達×  遂看€™1  � 達× ”À> 輕 •î &'  ß Ý 目à 0  
17:43  
J6 肋ö 特�† 達× ‡ 4ˆ ( • ‘& p �  ‰ 竟拿œ+š† ) ‘ Ž– 達× ë×‡ 4ˆ ‰’�
p � ”€ 如Ö– J6 肋ö 特�V 指Ÿ[\� 神* • 達×   
17:44  
¬† 達× ‡ 4ˆ ‰œ‘<Kš  ‘ÐW‰� 肉 Y 空中� +, M = 野�› - ‚ 0–  
17:45  
達× ë×J6 肋ö 特�‡ 4ˆ ‰ž Ÿ 刀./ i š† ) ‘  但‘& ž Ÿ‰ 所凌o�GH��
I ÎîïHõ�TI�x!š† ) ‰0  
17:46  
今T�I 定W‰v �‘ 手中 ‘ 必打死‰ 8 下‰�½š 8 今T‘ÐW‰� { M6 肋ö 特
H�� {  Y 空中� +, M = 野間�› - ‚ 4<v  全�Ð 知•�Îîï�TI 0  
17:47  
� 場� 眾� 也Ð 知• 4�I€ � 刀. ¶� 勝… 戰Š 勝$ b 屬º�I  1 已W‰ü v �‘ü
手中Z 0–  
17:48  
ž 當J6 肋ö 特�™Ò  大%大擺向達× ›šz  達× 趕快ä 陣� 跑出š  : J6 肋ö 特
�8  
17:49  
同z 0 手 ä 囊中, 出� > 石½  & � � 石) � 打過B  ž 打�J6 肋ö 特�� 1 �  石½
穿入1 Ç  J�V 跌倒��� 0  
17:50  
如此﹐達× • � 石) M石½  得勝ZJ6 肋ö 特�  打中Z1  ¹1 殺死 c 然手f 2 Y 0  
17:51  
達× 遂跑過B  U �J6 肋ö 特�Ò�  拿™1� 刀 � 3 Ç 拔出 殺Z1  砍下Z1�
½0 所�6 肋ö 特� 看見1ü� 英4 死Z  V 四� 0 逃0  



17:52  
ÎîïM � 大� 遂™š 5 喊 y 擊6 肋ö 特�éœ 加特關 éœ� 刻� @  0 6 ¾阿���
1 �  éœ 加特M� 刻�  遍�&6 肋ö 特�� { Î 0  
17:53 
Îîï� y 殺6 肋ö 特�ëš  又搶劫Z1ü� 營幕0  
17:54  
ÎU  達× , ZJ6 肋ö 特��½  � œ' 1 � ¹ 8 至ºJ�� œ)  : 放� 會幕Ç 0  
 
 
 
� ´ # „ 7 達× Ò 世 
 
17:55  
當� ´ # 看見達× BMJ6 肋ö 特� : 戰z  V 問’ - 阿貝O�‡ 4ˆ 阿貝O�  < 少>�
& 誰�* +Ž– 阿貝O�ë×‡ 4ˆ 大王G 歲 ‘€ 知• 0–  
17:56 
君王‡ 4ˆ ‰„ � 下 < 少>�& 誰�*+ Ž–  
17:57  
達× 殺死J6 肋ö 特�ëšz  阿貝O� 帶1B 見� ´ #  1 手中” 拿ŸJ6 肋ö 特��
½0  
17:58  
� ´ # 問1‡ 4ˆ 少>�‰& 誰�*+ Ž– 達× ×‡ 4ˆ ‘& 僕� 白¹ � Ú( �*+ 0–  
 
 
 
 

“ 八�  
 
 
 
約%? 與達× Š 8  
 
18:1 
達× 同� ´ #‡˜Z 話 約%? �} 與達× �}À 相9 8 約%? e1 如e[\�v 0  
18:2  
JT  � ´ #W 達× 留下 € 讓1ë�ýB 0  
18:3  
約%? 同達× : Š ;8  e1 如e[\�v 0  
18:4  
約%? 脫下[\ 穿� 外氅 ø H (  帶刀Ö  甚至弓M < 帶 uYZ 達× 0  
 
 
 
達× = Ú 嫉視�  
 
18:5 
� ´ # 派達× 出Bf 論作‹Œð  ;�€ D > � 8 ? 此� ´ # 派1 作H 隊�¹ } 8H 民M�
´ #� ¨ 僕u • 常de1 0  
18:6  



當達× 殺死J6 肋ö 特�U  @Ø ëšz  婦^ü�Îîï 各@中出š  ABCD  打ðî
ó  興高E Þ��š 歡: � ´ # 君王0  
18:7 
婦^ü 邊C 邊A ‡ 4ˆ � ´ # 殺Z� 千 達× 殺Z�G Ö–  
18:8  
� ´ #� 此À&st  < 話r1À€ 高興 遂‡ 4ˆ YZ 達× �G  bYZ ‘� 千81 所少
�b� 王位Z Ö–  
18:9  
�J�T™  � ´ # 常嫉視達× 0  
18:10  

 二T  惡神äTIJK 降�� ´ #Ò�  r1� F 中發G 0 達× � 如往ú 手中î Ÿ ó  �
´ # 手中: 拿Ÿ� H 長.   
18:11  
� ´ # 舉™. š  ØW 達× I � J � 8 達× 已ä1• 逃脫Z2w 0  
18:12 
� ´ # 害怕達×  �Š�I 與達× 同�  而離開Z� ´ # 0  
18:13  
� 此 � ´ #"1 離開[\  派1 作千…長 達× m�H 民� 往š 出入0  
18:14 
達× � 所行�� 切ð�  f€ É … �Š�I 與1 同� 0  
18:15 
� ´ # 見1 辦ð É … V 更KL 1 0  
18:16 
但全ÎîïM � 大�:e 達×  �Š1�1ü� 往š 出入0  
 
 
 
達× � M ð �  
 
18:17  
� ´ #† 達× ‡ 4ˆ 看 ‘ÐW‘� 長^ 
 � \ � Y‰Š3  bÐ‰Š‘ 勇敢服務 Š�I
作戰0– ,, � ´ #} 中Ø 4‘€ 親手害1  讓6 肋ö 特� 加害1 0  
18:18  
達× ë×� ´ #‡ 4ˆ ‘& 誰 ‘�ý�Îîï 又p 得‹Œ  ‘ 怎ž 作君王�^ N Ž–  
18:19  
但&  � ´ #�^* 
 � \ žÐ � Y 達× Š3�z 候 : � YZ 
 L ¼ � 阿èN #Š3 0  
18:20  
當z� ´ #�^* f 加#Àe 達× 8�� 告ÈZ� ´ #  1 看Ÿ<ð_   
18:21  
}Ø 4ˆ ‘W] � Y 達×  "] D Š1�A O  
 6 肋ö 特� 害1 0– 所Î� ´ #÷w† 達
× ‡ 4ˆ 今T‰Ð 作‘�^ N Z Ö–  
18:22  
� ´ # ±² 1� ¨ 僕‡ 4ˆ ‰ü 暗暗� 告È 達× ‡ 4 看 君王多Œde‰  1� ¨ 僕又ue
‰ 如今‰Ð 作君王�^ N Z Ö–  
18:23  
� ´ #� ¨ 僕¹< 些話告ÈZ 達× 8 達× 反×‡ 4ˆ ‰üÎŠ 作君王�^ N & 件	ð• Ž‘
€ 過b&� 貧窮卑賤�� 0–  
18:24 



� ´ #� ¨ 僕ë 報王‡ 4ˆ 達× 如此如此‡Z 0–  
18:25  
� ´ #×‡ 4ˆ ‰üÐ<v† 達× ‡ 4 君王€Ð‹Œ P �  bÐ� 百6 肋ö 特�� H 皮 Š
報| 君王� ã l 0– � ´ #�Är 達× 落�6 肋ö 特� 手中0  
18:26  
1� ¨ 僕¹< 些話“ 告Y 達×  達× 看<ðŠ 作君王�^ N 也† 0 所€ �ú O 尚未過B   
18:27  
達× VM1��™ÒB 殺死Z� 百6 肋ö 特�  ¹1ü� H 皮帶ë  Q 數v Y 君王 Š 作君
王�^ N 8� ´ #V¹^* f 加# � Y1Š3 0  
18:28 
� ´ # 看出Z�I 與達× 同�  全Îîï 也ue1   
18:29 
� 此更KL 達×  R · 與1Šl 0  
18:30  
6 肋ö 特�� Î} 仍€© 出° 8 但=Û1ü 出°  達× 所行�  常’� ´ # 所�� ¨ 僕D V
更大 Š 此1 更受� S 仰0  
 
 
 
 

“ 九�  
 
 
 
約%? 代達× ¨k �  
 
19:1 
� ´ #Â†*+ 約%? M ¨ 僕提過 1® 殺達× 8 但� ´ #�*+ 約%? Àe 達×   
19:2  
V ‘ 告達× ‡ 4ˆ ‘� 親� ´ #Ø T 害‰ ê 今請‰明晨多加	}  U û ��� 隱V ��
� 0  
19:3  
‘B W‘� 親œ‰所�� = 間 向‘� 親代‰‡k  看k X 怎v  然U 告È‰ 0–  
19:4 
º& 約%? 向1� 親� ´ # 提及達× � 長處 †1‡ 4ˆ 君王€Ð 得罪[\� 僕� 達×  �
Š1;� 得罪‰ 並¬1 所行�  u&†‰À� …�ð 0  
19:5 
1 Y Ÿ Z 3 � [\  B 殺ZJ6 肋ö 特� 8�I 
 1rÎîï 獲得Z<v 大� 勝… ‰ 親[
看見Z  也Àd 歡8Š‹Œ‰Ð 犯罪 ªf ] 者� Ÿ  f ^ f ? 殺害達× Ž–  
19:6  
� ´ #VËZ 約%? � 話 並¬ 發誓‡ 4ˆ �I 永� Ö1 必€ 死0–  
19:7  
約%? m"ë 達×  告È1<� 切話 並¬ } 1œ� ´ #� 81VM 先��v  侍立� 君王
34 0  
 
 
 
f 加# 救達× �  



 
19:8  
÷w _ 發Z 戰Š  達× 又出° 攻打6 肋ö 特�  打�1ü 大敗 1üu�1•� 逃� Z 0  
19:9  
惡神ä�IJK 又降�� ´ #Ò� 8��T  君王�ý 中¢Ÿ  手中拿Ÿ .  同z 達× ž �
îó 0  
19:10  
� ´ #Ø• . W達× I � J �  但達× 立刻ä� ´ #•� U 開 君王W.I � J �  達× V
逃跑Z  ;� 喪3 0  
19:11  
J� ¤  � ´ # 派` 役B 看^ 達× �ý  Ð�û 晨殺害1 01�3+ f 加# ‘ 告1‡ 4ˆ 今
¤ ‰€ 逃3  明ú‰V;� 3 Z Ö–  
19:12 
f 加#W 達× � a ¡ b 下B  1m 逃跑Z  救Z 3 0  
19:13  
f 加# 隨- W神像拿š 放� c �  • de W½ f �  又f �� 件衣服0  
19:14 
當� ´ # 派` 役B ½拿達× z  f 加#‡ 4ˆ 達× g Z 0–  
19:15  
� ´ #÷ 派` 役B 看達× ‡ 4ˆ ¹ 達× ø c 抬œ<Kš  ‘Ð 殺死1 0–  
19:16 
` 役進B  見& ˆ 神像– h � c �  � ë def Ÿ½ 0  
19:17  
� 此� ´ #† f 加#‡ 4ˆ ‰Š‹Œ<v ij ‘ Ž 放›Z‘� ã �  "1 逃3 0– f 加#ë
×� ´ #‡ 4ˆ 1†‘‡ 4 放‘› Ö€ 然‘Ð 殺‰Ö–  
 
 
 
� ´ # kl 達× 未D �  
 
19:18  
達× 死K 逃·  œZ��  B 見���  向1 報告Z� ´ #†[\ 所行�� 切8 然U1mM
���BZ% 約特 住�JK 0  
19:19 
�� 告È� ´ #‡ 4ˆ 看 達× 住����% 約特0–  
19:20  
� ´ # 又派` 役B ½拿達×  但&1ü 看見� 大¬ 先知ž� 出神‡ ô 語 ��� U �1ü�
• 作} " 8JzTI� 神也降�� ´ #� ` 役Ò�  1ü 也出神‡™ ô 語š 0  
19:21  
��¹ 此ð 告ÈZ� ´ #  1 又打發別� ` 役B  1ü 也出神‡ 開Z ô 語0� ´ #
 三w 又
打發` 役B  1ü 也出神‡ 開Z ô 語0  
19:22  
� ´ # 大發� t  m 親[BZ�� 8 當1œZî m � 大J JK  V 問‡ 4ˆ ���M 達× �
JK Ž– ��×‡ 4ˆ ����% 約特0–  
19:23  
1V�JK™Ò 往��% 約特B 8JzTI� 神也降œ1Ò�  所Î1� 邊›  � 邊出神‡
ô 語 �éœZ��% 約特0  
19:24  



並¬1” 脫B 衣服 也����•� 出神‡™ ô 語š  noo ��T� ¤ h ��� 4� 此�
句ù 語‡ 4ˆ €&� ´ # 也ï� 先知中• Ž–  
 
 
 
 
 

 二“�  
 
 
 
達× 向約%? ¨ 助�  
 
20:1 
達× ä��% 約特逃›  B 見約%? ‡ 4ˆ ‘ 作Z‹Œð  �‹Œ 過Ù  JK 得罪Z‰�
親 1 竟Ð 害‘� Z 3 Ž–  
20:2  
約%? ë×1‡ 4ˆ 決;�<ëð  ‰ 決死€Z 0 看 ‘� 親€ 論作‹Œ 大ð	ð  ;�€
告È‘� 8Š‹Œ‘� 親2 Ð†‘ 隱瞞<ð 呢Ž 決€ 會� Ö–  
20:3  
達× :†1‡ 4ˆ ‰� 親明知‘�‰ñK 得p  所Î1Ø 4€Ð 讓約%? 知•<ð  免得1
ç|0{ 之 ‘ 指Ÿ 永·��I 敢�‰� 發誓” ‘ 與死之間b ` � 步Ö–  
20:4 
約%? † 達× ‡ 4ˆ ‰®Ä‘Š‰ 作‹Œ Ž–  
20:5 
達× ë× 約%? ‡ 4ˆ 看 明ú& � q  ‘ 原� M君王同席‚ƒ  但‰讓‘›  û � = 野
間 éœ
 三T “ � 0  
20:6  
如果‰� 親發é ‘€�  ‰ 應‡ 4 達× 懇切¨‘  讓1 r ë 白¹ ?@  �Š�JK 全� 舉行
>E 0  
20:7  
1¯‡ 4_Ö‰� 僕�Vìífð  1¯ � 然大t  ‰V 知• 41 已決Ä 行惡0  
20:8  
â‰ st † 待‰僕� Ö�‰r‰ 僕���I�! 與‰u 立Z ; 約8 假¯‘� 罪惡 ‰ 可殺
‘ Š 何2 Ð ¹‘ v Y‰� 親呢Ž–  
20:9  
約%? ×‡ 4ˆ 千G 別<vØ Ö 如果‘ 確實知•  ‘� 親決ÄÐ 加害‰ ‘ Ô �€ 告È‰�
•Ž–  
20:10 
達× V 問約%? ‡ 4ˆ ¯‰� 親ST × $ ‰ 誰š k 知‘ Ž–  
20:11 
約%? † 達× ‡ 4ˆ š ‘ü 往= 間B 0– 二�V 往= 間BZ 0  
20:12  
約%? † 達× ‡ 4ˆ �I  Îîï�TI 作M 4 明T 或UT<z 候 ‘ v 得Z‘� 親�Ä
思 † 達× � …與û  ‘ 必派�š 告È‰ 0  
20:13  
4 ¯‘� 親®Ä 加害‰ ‘¯€ k 知‰ € 放‰›  r‰ìí 離B  ®�I<v<v 加倍罰
‘ 約%? Ö®�I 與‰同�  � 如Â 與‘� 親同��v Ö  



20:14 
¯‘Jz 尚�� 世 ®‰†‘ R 示�I� st 8 º ¯‘ 死Z   
20:15  
â‰€Ðä‘ý 永遠w Ñ‰� st Ö ø 當�Iä�•��� ` 除達× �l�z 8  
20:16  
¯ 約%? �! x 被達× ý�Ñ 滅Z  ®�I 
 達× � ã �� 手y � 此y Ö–  
20:17  
約%? äºe 達×  ÷ 向1™Z 誓 �Š1e 達× 如e[\� Z 3 0  
20:18  
約%? 又†1‡ ” ˆ 明ú& � q  �Š‰� 座位空Ÿ  � 必ÃÄ‰€�   
20:19  
œ
 三T  � 必更ÃÄ‰€� 8JŒ  ‰Ðœ‰Â 出ðJú û Ò�� � B  ¢�J 石z 旁
邊0  
20:20 
œ
 三T  ‘Ð 向石z{/  |}{~ 0  
20:21  
看 ‘ 必打發� 僮僕B ½ /  假如‘† 僮僕‡ 4 看 / �‰U•  • ëšÕ Ö‰V 可Î 出
š ‘ 指永·��I™ 誓4‰ 必ìífð 0  
20:22  
4 ¯‘† 僮僕‡ 4 看 / �‰�• 0‰V›Õ Ö�Š�I 打發‰› 0  
20:23 
至º‘M‰ê 今所‡�< 話 ��I�‘M‰ 中間 永遠作M 0–  
 
 
 
� ´ # R 明殺Ä �  
 
20:24 
º& 達× VB û � = 野間8œZ � q  君王入席‚ƒ 0  
20:25  
君王照€• Ÿ J ¢�[\� 位�  約%? ¢�1†•  阿貝O�¢�� ´ # 旁邊 達× ��
� 空Ÿ 0  
20:26  
� ´ #JT;�‡‹Œ  �Š1Øðk 出º . 然 或­1 ‚ Z€ Ü  ”;�[ Ü 0  
20:27  
wú  - = 二ú  達× � 座位仍空Ÿ  � ´ #V†*+ 約%? ‡ 4ˆ Š‹Œ Ú( �*+ Ç ú
;�š ƒ„  今ú 又;�š Ž–  
20:28 
約%? × $ � ´ #‡ 4ˆ 達× 懇切¨‘­1 往白¹ B 0  
20:29  
1‡ 4¨‰ 讓‘B  �Š�@K‘üÐ 舉行�E  ‘� no 定Ð‘B 4 所Î  假¯‘�‰ñ
中獲p  ¨‰ 讓‘B  ø‘ 得見‘� no ﹔Š 此 1;�š ƒ 君王� …席0–  
20:30  
� ´ #† 約%?� 然大t  †1‡ 4ˆ † 婦�*+ Ö••‘€ 知•‰ 同Ú( �*+� ‡  甚
至no‰[\  又no‰� 親� ˆ 處• Ž  
20:31  
‰Ð 知• Ú( �*+ 活� 世��T  ‰ ø ‰� 王位u€ 得‰當Ö 如今‰` �B ﹐W1Y‘ Ó
š �Š1& � 死�� 0–  



20:32 
約%? ë×1� 親� ´ #‡ 4ˆ Š‹Œ1 � 死Ž1 作Z‹Œð Ž–  
20:33  
� ´ #VCŸ1 舉™. šÐ b 殺1  約%? m明白1� 親已決ÄÐ 殺達× 0  
20:34  
約%? V™š  Ôss� 離開Z …席8 = 二JT  也;�‚ƒ  �Š1Š 達× Ò 憂 又�Š
1� 親o – Z[\ 0  
 
 
 
約%? 與達× Š 別�  
 
20:35  
wúÝû  約%? � 照1 與達× � 約會 往= 間BZ 8�� 僮僕跟隨Ÿ1 0  
20:36  
1†J 僮僕‡ 4ˆ 跑B  ½ ‘ 所放� / Ö– 僮僕往� 跑z  1 又向� { Z� / 0  
20:37  
當僮僕šœ 約%? � / 所{ œ�� � z  約%? V� 僮僕U• 喊‡ 4ˆ / €&�‰�•
•Ž–  
20:38  
約%? 又� 僮僕U• 喊‡ 4ˆ 趕快跑B  €Ð U 住Ö– 約%? � 僮僕V • Z /  YI� 拿
š0  
20:39 
J 僮僕:€ 知•&‹ŒÄ 思 b� 約%? M達× 知• 0  
20:40  
然U 約%? W[\� œ)v Y 跟隨1� 僮僕 向1‡ 4ˆ 帶ë@BÕ Ö–  
20:41  
僮僕›U  達× V � 石z 旁™š  俯伏��  DZ 三D 8ÎU1ü [ 此相á  二� 相‹ †
Š  達× • 得更甚0  
20:42  
最U ﹐約%? † 達× ‡ 4ˆ ‰ìíBÕ Ö 照‘ü2�Î�I�! 所™� 誓4®�I 永遠�‘
與‰之間 �‘�U 代與‰�U 代之間Ö–  
 
 
 
 
 

 二“��  
 
 
 
達× � ­ \ ¨ 餅�  
 
21:1  
達× VÊÒ›Z  約%? 也ëœ@K 0  
21:2  
達× B ­ \  œZ 阿希
 肋Ì SEJK 8 阿希
 肋Ì 戰戰ŒŒ出š :† 達×  問1‡ 4ˆ Š
‹Œ‰���š  ;�� 隨�‰ Ž–  



21:3  
達× ë×SE 阿希
 肋Ì ‡ 4ˆ 君王今T ±² ‘� 件Ðð  Â†‘‡ 4‘ 派‰ ±² ‰B 作
�ð  別" 任何� 知• 0‘ 已經M‘� 僮僕約定Z� • 處見• 0  
21:4  
ê 今 ‰ 手中¯� 五� 餅 請Y‘  或Y‘ 別�‹Œ E” 0–  
21:5  
SEë× 達× ‡ 4ˆ ‘ 手中;� Ž k 餅 b�x 餅8 但&‰� 僮僕ü 戒Ï Z^î;� Ž–  
21:6  
達× ë×SE‡ 4ˆ 當然 ‘ü 戒Ï Z^î  ‘ 出° z  僮僕ü 常&Ò Ü � 8<w� 1 cŠ
Z ù 務 但今T1ü 仍&Ò Ü � 0–  
21:7  
º&SEV¹x 餅YZ1  �ŠJT�JK;� 別� 餅 b� 供餅8 - ä�I•� w 下š  
Š 另• �  � 供餅0  
21:8  
J�T  �JKž�� ´ #� �� ¨ 僕留��I•�  !" 多� ¾  � E �  &� ´ #� 侍
j 長0,,  
21:9  
達× 又† 阿希
 肋Ì ‡ 4ˆ ‰手邊�;�� 支. 或�W 刀Ž‘� 刀M‘� œ)  ;� 帶� 手
邊 �Š 君王�ðÀ • ç 0–  
21:10  
SE×‡ 4ˆ �‰�� ¼ 6 中所殺�J6 肋ö 特� ë 肋雅� 刀0 看 • 外衣H Ÿ  放� 『�
� 得』U•  假r‰®Ä 拿B  V 拿BÕ Ö�Š�<K;� 別� 0– 達× ×‡ 4ˆ ;� 像<
W刀更_�Z ÖV 請‰Y‘Õ Ö– SEVYZ1 0  
 
 
 
達× � 加特‘G �  
 
21:11 
J�T  達× ™Ò  逃� Z� ´ #�•  œZ 加特王阿• 士� 0  
21:12  
阿• 士� ¨ 僕† 王‡ 8ˆ <€& Œ王達× • Ž� BD 中所B 頌� 4� ´ # 殺Z� 千 達× 殺
Z�G  €V&1• Ž–  
21:13 
達× 細Ø< 些話 � 加特王阿• 士•� 感œ“a � L 0  
21:14  
º&m�1ü� ( 作’ +  �1ü 中‘ 作“ +  ƒ ”   •  –� �ªŸ —˜ 0  
21:15  
阿• 士† ¨ 僕‡ 4ˆ ‰ü 看 <&� “ +  Š‹Œ � 1œ‘<Kš Ž  
21:16 
••‘ ™’ “ + 0‰ü 竟} 1œ‘<Kš  向‘ 發“ Ž<v�� Ô 能進入‘�j š Ž–  
 
 
 
 

 二“ 二�  
 
 



 
達× � V 阿›œ �  
 
22:1 
達× 離開JK  逃œZ 阿›œ � Ð 81� no M� 親全ýË‡<ð  ušœ1JK 0  
22:2  
凡受迫害、$ • 、} 中憂¦��  u � 0 œ1JK  1m D Z1ü� Î} 8 此z 隨�1� 約
� 四百� 0  
22:3  
達× �JKšœ ~ 阿\ � fgh  † ~ 阿\ 王‡ ” ˆ ¨‰ 讓‘��š‰ü<K  éœ‘ 明白
TI†‘�‹Œ � ž zŠ n 0–  
22:4  
達× W1ü 留� ~ 阿\ 王JK 4 達× �� Ÿ K 住Z 多Á  1ü�1JK 也住Z 多Á 0  
22:5  
加得先知† 達× ‡ 4ˆ ‰€Ð 住�<� Ÿ K  ‰Ðœ � 大� � B Ö– 達× VBZ  šœ   c
特ê§ 0  
 
 
 
­ \ �SEÚ 屠殺�  
 
22:6 
�ú  � ´ #ž¢� • 貝5 高處�� ¡¢£ 下 手K 拿Ÿ .  1� ¨ 僕u 侍立34  Ë‡ 達
× M跟隨1�� 已‹ 合™š   
22:7  
遂† 侍立1 34 � ¨ 僕‡ 4ˆ ? 雅明�+ Q  ‰üË 4•• Ú( �*+ 也Ð¶Y‰ü=� <
= M ¢£¤  或W‰üu 立Š 千…長或百…長  
22:8  
_r‰üu 同T š ˆ 害‘ Ž‘�*+M Ú( �*+ :;  誰也;� 告È‘ 8‘�*+ ¤ Ê‘
� ¨ 僕š 反†‘  ã 視‘  像今ú�v  ‰ü 中;���� Á ¥ ‘  š k 知‘ Ö–  
22:9  
作� ´ # ¨ 僕之長�� E � 多� ¾ V×‡ 4ˆ ‘ 看見Ú( �*+œ 過­ \  B 見阿希突\ �
*+ 阿希
 肋Ì 0  
22:10  
1Š 達× ¨ 問Z�I  YZ1 食物 也W6 肋ö 特� ë 肋雅� 刀YZ1 0–  
22:11  
君王遂派�B" 阿希突\ �*+  大SE 阿希
 肋Ì M1� 親全ý  - ­ \ 所��SE 81
üVušœ 君王•�   
22:12 
� ´ #‡ 4ˆ 阿希突\ �*+  ‰Ë Ö– 1×‡ 4ˆ & ‘I Ö–  
22:13  
� ´ #†1‡ 4ˆ ‰Š‹ŒM Ú( �*+ 同T ˆ 害‘  Y1 食物M刀Ö  Š1¨ 問TI  r
1™š 反†‘  ã 視‘  像今ú�v Ž–  
22:14  
阿希
 肋Ì × $ 君王‡ 4ˆ �‰� ¨ 僕中 � 誰如達× Jv 忠誠可• 呢Ž1& 大王�^ N  
又& 護j 長 �‰C ¦ 中& 最受重視�� 0  
22:15  



••‘& 今Tè 開始Š1¨ 問TI• Ž 決€& Ö 請大王€Ð 加害[\� 僕�M‘� 全ý  �
Š‰ 僕�� 點也€ 知•<ð 0–  
22:16 
王‡ 4ˆ 阿希
 肋Ì  ‰M‰� 親全ýu � 死Ö–  
22:17  
王遂±² 立�1 34 � 侍j ‡ 4ˆ ‰ü 過B ﹐殺死�I�SE Ö�Š1ü 與達× § 手 知•
1 逃跑 :€š 告È‘ 0– 但& 君王� ¨ 僕€ 敢下手殺�I�SE 0  
22:18  
王遂† 多� ¾ ‡ 4ˆ ‰過B 殺死SE Ö– � E � 多� ¾ V 過B 殺死ZSE 0J�T1 殺Z 八
“ 五位Ò 穿細麻ˆ�� 得–�� 0  
22:19  
至ºJ 座­ \ SE@  f 論¸^ 、幼童或乳*  甚至ø JK� 牛、« 、s  u• …Ö 殺盡0  
 
 
 
� 貝雅¨ � � 0 達×  
 
22:20  
阿希突\ 之+ 阿希
 肋Ì ���*+  !"� 貝雅¨ ��  脫\ 跑œZ 達× JK 0  
22:21 
� 貝雅¨ � 告È 達×  � ´ # 殺Z�I�SE 0  
22:22  
達× †� 貝雅¨ �‡ 4ˆ J�T‘ 已知•  �Š� E � 多� ¾ �JK  1 必Ð 向� ´ # 報
告 ‰� 全ý� Z 3  ‘ 全$ 責0  
22:23  
‰住�‘<K  €Ð 害怕8 誰Ø T 害‰ V&Ø T 害‘ 8‰ 同‘�™ 必得í 全0–  
 
 
 
 
 

 二“ 三�  
 
 
 
達× 往救刻依¼ �  
23:1  
�� 告È 達× ‡ 4ˆ 看 6 肋ö 特�� 攻打刻依¼  搶¡l 場0–  
23:2 
達× V¨ 問�I‡ 4ˆ ‘& û � B 攻打< 些6 肋ö 特� Ž– �Ië× 達× ‡ 4ˆ B 攻打6 肋
ö 特�  b 救刻依¼ Ö–  
23:3 
隨� 達× ��†1‡ 4ˆ 看 ‘ü� � 大<K  已©© €í 8 如果œ刻依¼ B 攻打6 肋ö 特
H 隊 更¹ 如何Ö–  
23:4  
達× 又¨ 問Z�I  �Ië×1‡ 4ˆ ÊÒ 下œ刻依¼ B  �Š‘ 已¹6 肋ö 特� v �‰ 手
中Z Ö–  
23:5 



達× VM 跟隨1��œ 刻依¼  攻打6 肋ö 特�  奪得Z1ü� 牲¡  打得1ü 慘敗 營救
Z 刻依¼ � V 民0  
23:6  
Jz 阿希
 肋Ì �*+� 貝雅¨ � 逃œZ 達× JK  也下œZ 刻依¼  手中帶Ÿ ˆ��
得0–  
23:7  
�� 報告� ´ #‡ 4ˆ 達× œZ 刻依¼ 0– � ´ #m‡ 4ˆ TI 真¹1 v �‘ 手中Z  �Š
1¹[\h ª �� 座� � « �@K 0–  
23:8  
� ´ #V ¡ 集Z� 民出°  下œ刻依¼  Ð H � 達× M1� S 隊0  
23:9  
達× � 知•� ´ #Ø ˆ 害1  VYSE� 貝雅¨ �‡ 4ˆ 拿『�� 得』šÖ–  
23:10  
然U 達× ‡ 4ˆ �I  Îîï�TI  ‰ 僕�Ë‡� ´ #ž� ¬ž œ刻依¼ š  ŠZ‘� ^
?  Ð ° 滅< 座@0  
23:11  
刻依¼ � V 民會¹‘ v �1 手中• Ž� ´ #& û 會像‰僕� 所Ëœ� 下š Ž 請�I  Îîï
�TI  k 知‰� 僕� Ö– �Ië×‡ 4ˆ 1Ð 下š 0–  
23:12  
達× 又問‡ 4ˆ 刻依¼ � V 民會W‘M 隨�‘��  v �� ´ # 手中• Ž– �Ië×‡ 4
ˆ1ü 會W‰ü v 出0–  
23:13  
達× VÊÒ ¯} 士兵 約� 	 百�  離開Z 刻依¼  œ 處­ ª 0�� 告È� ´ #‡ 4ˆ 達×
� 刻依¼逃›Z 0– � ´ # 遂停n 出Ê 0  
 
 
 
約%? ® 達×  
23:14  
達× 住� 曠野� ¯ �K  �z 住� � � 曠野�� 中0� ´ #=ú ½ 1  TI;�¹ 達× v �
1 手中0  
23:15  
達× À& 害怕 �Š� ´ # 出š  €© ° í 1 8 當z 達× 住� � � 曠野�L c 士0  
23:16  
� ´ #�*+ 約%? ÊÒ  œZL c 士 B 見達×  1ÎTI�! ð ± 達×   
23:17  
‡4ˆ € 必害怕Ö‘�� ´ #� 手決拿€ 住‰Ö‰ 必Ð 作Îîï 王 ‘Ð�‰Î 下V 
 二
位 ø ‘� 親� ´ # 也知•<ð 0–  
23:18  
1ü 二���I•� u 立; 約0ÎU  達× 仍留�L c 士 約%? ëZý 0  
 
 
 
達× � V � & 曠野�  
23:19  
� 些� ���Z • 貝5 見� ´ #  ‡4ˆ 達× €&�‘ü 當中 �L c 士�� 隱û Ÿ• Ž  
23:20 
大王ê 今‰隨Ä 下œ‘üJK  ‘ü 必W1 v � 大王手中0–  



23:21 
� ´ #×‡ 4ˆ â�I 祝福‰ü  �Š‰ü 同kZ‘ 0  
23:22  
‰ü÷B „ 看Ý •  看1� 腳步ç r 往JKB  �Š��Y‘‡ 41 • 常²³ 0  
23:23  
所Î‰üB 觀€ Ý •  1 û Ò�� 切´V � �  確定U  ëš 見‘  ‘ 必同‰ü�™B  b
Ð1�<� �  ‘ 必� � 大各鄉L 中°l 1 0–  
23:24  
1üV�� ´ #Î 先ÊÒ 往� �BZ 8 達× M1��Jz 住�� & 曠野 - � 曠野t � � µ
原中0  
23:25  
� ´ # ¯} 士兵B µ½ 達× 0��¹<ð 告ÈZ 達×  1V 下œJ ¶ 立� & 曠野�� · 間8
� ´ #�Ë‡  mœ� & 曠野B y 趕達× 0  
23:26  
� ´ # 帶} 士兵›��<•  達× 帶} 1� 士兵›��J• 8 達× ž� ç r 逃� � ´ #z  
� ´ # ¯} Ÿ1� 士兵y ¸ 達× M1� 士兵 ` v ÐW1ü ½住  
23:27  
V�<z  ���r 者š 見� ´ #‡ 4ˆ 快ëB  �Š6 肋ö 特� 已{ 入邊5 Ö–  
23:28  
� ´ # 遂立-7 兵 €÷ y 趕達×  而B : 擊6 肋ö 特� 8� 此 �YJ� � ™!" ˆ î 離
G –0  
¹ 1 
23-27五�  ³ � 達× � V �� �  - 刻依¼、� � 、L c 士、� & 等 u� � 大曠野�
中   貝� 附近0 達× � K • 中 常請� 貝雅¨ �Î ˆ�� 得– 行¨ 問TI 之�  但怎vr
•ˆ�� 得–¨ 問TI  :f� º 得(6,92 8 及 22:158 民 8:278 出 28)0  
¹ 2 
神» ýä 6-138  À ¼½ � f 論4TI€ ¾知• 未š 必Ð 發·�ð  而¬ 也知•¹š 可能
發·�ð 0  
¹ 3 
約%? M達× 重 u 立Z1ü 過B 所立� 8 _ ; 約(20:42)0  
¹ 4 
288 ˆ î 離G – 之所Î 得!  &‡� ´ #� 此處y 趕達× c 近� ¿À  但始R 未能y �  
而ŠJ G 石所î 離0  
 
 
 

 二“ 四�  
 
 
 
達× 放� ´ # �  
24:1 
達× �JK�B  住�ó 革Á �� Ÿ 中0  
24:2  
� ´ # y 擊6 肋ö 特�ëš  �� 告È1‡ 4ˆ 達× ê 今û �ó 革Á 曠野0–  
24:3  



� ´ #Vä 全Îîï 民中 選拔Z 三千壯Â  œˆ 野� s Ã – 間B  °l 達× M隨�1�
�0  
24:4  
� ´ #›œ 1 旁� s Ä �  JK���� Ð  1V 進Bm Å  Jz 達× M1��ž û �� Ð
¯ 處0  
24:5  
達× ��†1‡ 4ˆ 今T&�I†‰ 所‡�J�T 4 看 ‘Ð¹‰�l� v �‰ 手中 任憑
‰處置1 0– 達× V™š  ÆÆ8 下� > � ´ # 所Ç 外氅� 衣邊0  
24:6  
ðU  達× ŠZ 8 B� ´ # 外氅�� 衣邊 } 中感é €í 0  
24:7  
V†[\��‡ 4ˆ ŠZ�I  ‘ 決€ 能<v 作0‘†‘I  †�I� 受傅者 決€ 能0 手
加害 �Š1&�I� 受傅者0–  
24:8  
達× ‡< 話 &Š È n 1��™š 殺害� ´ # 0ÎU  � ´ #™š  › 出� Ð  �Z 原1 0  
 
 
 
達× 向君王R 白�  
24:9  
達× �1U•  也™š› 出� Ð  �� ´ #U• 喊‡ 4ˆ ‘I  大王Ö– � ´ #ë½ 向U
看 見達× 俯Î 至�  叩D1 0  
24:10  
達× †� ´ #‡ 4ˆ ‰Š‹ŒË 信� 言 ‡4 達×º� 害‰Ž  
24:11  
今T‰ 親ñ 見œ �I 如何�� Ð KW‰ v �‘ 手中8 但&  ‘€® 殺‰ ‘ Á ¥ Z‰  ‘
‡4‘€ 應0 手加害‘I  �Š1&�I� 受傅者0  
24:12  
‘�  請看� 看 ‰ 外氅�� > 衣邊�‘ 手Ç Ö‘b 8 下‰外氅� 衣邊 ;� 殺‰ � 此‰
可Ý • 知• 4�‘ 手中並;� X 惡 也;� 罪過0‘ 原;� 得罪‰ ‰: 千� 百� �ØÐ‘
� 3 0  
24:13  
®�I�‘ 與‰之間� 行審判Öb®�I 替‘ 報| ‰ ‘� 手:€® 加害‰0  
24:14 
V 如É 老� ¾言‡ 4 『X 惡出º 惡� 0 』可&‘� 手決€ 加害‰0  
24:15  
Îîï� 君王出š y l 誰呢Ž Ô €& y l � p 死�  � p CÊ Ö  
24:16  
â�IR 判ª  �‘ 與‰之間� 行裁判Öâ1 受m  替‘ 0Ë  救‘ 脫離‰� 手0–  
 
 
 
� ´ # Ë 頌達× �  
24:17  
達× †� ´ #‡˜< 些話 � ´ #V‡ 4ˆ ‘* 達×  <&‰�ÌÍ• Ž–  
24:18  
� ´ #m 放Ì 大•  然U† 達× ‡ 4ˆ ‰’‘ž 義 �Š‰Î < 待‘  ‘ 竟Î 惡報‰Ö  
24:19  



‰今ú†‘ 行Z� 件å 大� < ð  �Š�I 原W‘ v �‰ 手中 ‰:;� 殺‘ 0  
24:20  
�¯Û 見Z[\� ã �  Ô 能讓1ìíëB Ž®�I 報×‰ 今ú†‘ 所行� < ð Ö  
24:21 
ê 今‘ 知•‰ 必Ð 作王 Îîï� 王Œ�‰ 手中必† Ì‰ 定0  
24:22  
如今¨‰ 指Ÿ�I†‘™ 誓4€ÐÑ 滅‘�U 代+ Q  也€Ðä‘�ý P B‘�! x 0–  
24:23  
達× º&†� ´ # 發Z 誓0� ´ # “ Òëý  達× M跟隨1�� 仍ëZ� Ÿ 0  
¹ 1 
ó 革Á � 死C” Í � � 大µ 野中0 ¿ � [· Ï Î  � Ð 甚多 Š 野� s 出; 之處0Š 此€•
mb  何Î�� G 石 Ë Š ˆ 野� s Ã – (3 8 )0  
¹ 2 
� 衣服代R �  所Î 達× cb 8 下� ´ #�� > 衣邊 } 中也感œ€í  [ é †TI� 受傅
者ÑÃ 0  
¹ 3 
關º 達× †� ´ #� Ð Ï 大量 � ¡x¯â‡ 4ˆ 達× Ð 制[\ 未殺� ´ #  遠Ñ 過殺ë 肋
雅� 勝…–0  
¹ 4 
ä���� 預言(15:28) Î 及Uš 所發·� 各種Ò 象 � ´ # 已明� 達× 必� åŠ 王 所Î
V 像1�*+ 約%?  也Ð¨ 達× †1™ 誓4€ 滅Ï 1�U Ó (22,232 8 )0  
 
 
 

 二“ 五�  
 
 
 
%巴# ÎÏ 達× �Ð¨ �  
25:1  
��� 死U  全Îîï� 集會 舉喪§ Ô 1  W1 Õ �1� ? 鄉�� 0ÎU  達× ™Ò  下
œ� & 曠野0  
25:2  
�� & ���  1� 產ä u� 加� 
 #  &�À 富��  � Ë s 三千 � s � 千0Jz  1
ž� 加� 
 # Ö s d 0  
25:3  
<�!"% 巴#  1�3+!" 阿[ f # 43+ ×Ø ¹ Ù  „…:& ÚÛ  行Š 惡Ü  & 加
肋\ �� 0  
25:4  
達× � 曠野KË‡% 巴#ž Ö s d   
25:5  
V 打發“� 少>�B  向1ü‡ 4ˆ ‰ü� 加� 
 #  B 見%巴#  代‘ 向1 請í   
25:6  
†1<v‡ 4‰_ Öâ‰ìí  â‰ 全ýìí  也â‰ 所��� 切ìí Ö  
25:7  
ê 今‘Ë‡‰ž Ö s d 8‰� � 童M‘ü��™z  ‘ü;�•Š 過1ü  1ü 住� 加� 

#�z 候 �š;� Ñ 落過‹Œ 0  



25:8  
‰可問‰� 僕�  1ü 必會告È‰ 0Š 此 希â< 些少>��‰ñ�òó  �Š‘üž Ý 8
úšœ‰<K  請W‰手中能Y� E”  ¶Y‰� 僕�M‰*+ 達× 0–  
25:9  
達× � 少>�VœZ% 巴#JK  代達× W� � � 話uY% 巴#‡ Z 等待× $ 0  
25:10  
%巴#:ë× 達× � 少>�‡ 4ˆ 達× & 誰Ž Ú( �*+&‹Œ� Ž 今T 逃� I�� 奴隸�
多Z Ö  
25:11  
••Ð‘W‘� 餅M j  Š Öd �� 所預T � 肉 拿šYJ 些‘€ 知•&�JKš��
•Ž–  
25:12  
達× � 少>�V 原1 ëB  W< 些話uY 達× ë 報Z 0  
25:13  
達× V ±² 1��‡ 4ˆ =� ! � 刀Ö– 各�V ! � 刀 達× 也! � 刀8 約� 四百�  跟達
× �B  留下二百� 看^ � 重0  
 
 
 
%巴#�3 :† 達× �  
25:14  
��% 巴#� 僕� 告È% 巴#�3+ 阿[ f #‡ 4ˆ 達× � 曠野派Zr 者š 向‘üI� 請
í 1 竟Þ oZ1ü 0  
25:15  
J 些� 原š 待‘üÀ_  {;� áƒ 過‘ü 8 當‘ü� = 野間同1ü��™z  {;� Ñ 落
過‹Œ 0  
25:16  
‘ü 同1ü�™ 放s �z O Ç  €a ß ¤  1ü 常作‘ü� 護j 0  
25:17  
ê 今 請‰思量� 下 看‰應作‹Œ  �Š 達× 已決定Ð 加害‘ü�I�M1� 全ý  而I
� 又à Ô Ûá  f 法同1 v � 0–  
25:18  
阿[ f # ç   拿Z 二百� 餅 2 皮囊Ó  五pC _� s  五ˆî 阿– ú 過� 9 +  � 百â Æ
¢£  二百f 花果ã 餅 放�` »« �   
25:19  
† 僕�‡ 4ˆ ‰ü›�‘�•  ‘ 跟Ÿ‰üB 0– ] 並;�¹<ð 告È]�„…% 巴# 0  
25:20  
] B Ÿ «  ä� Z U• 下š  同z 達× 帶Ÿ1�� 也向Ÿ]›š  與] 相Û 0  
25:21  
達× ž 思量‡ 4ˆ ‘ 白白�� 曠野中保護Z<��� 切 r1 所��� 點未受�Ñ 81 竟†
‘Î 惡報è 0  
25:22  
¯‘W<��� 切M所��¸�” 存留œT à  Vâ�I<v 加倍懲罰‘ 達× 0–  
25:23  
阿[ f #� 看見達×  ç r ä « � C 下 俯伏� 達× �  äå 下D   
25:24  
æ� 達× Q �‡ 4ˆ ‘I  < 過Ù 全� º‘  讓‰�²^ 向‰進� 言 ¨‰°Ë‰²^�
話0  



25:25  
請‘I 別¹<��ð 放�}� Ö1 à Ô Ûá  &� 糊P �  1!" 『%巴# 』 真! 實相
ç  1� 確昏è 0 至º‘  ‰²^:;� 見‘I 所派š� 少> 0  
25:26  
‘I  ‘ê 今指Ÿ 永·��IM‰™ 誓4&�I é n Z‰  €r‰ª�� Ÿ  也€r‰ 親手
報ã 0� 此 ®‰� ã lMØ 加害‘I��  u 像%巴#�v Ö  
25:27 
ê 今 請W‰²^Y‘I 帶š� � 物 賞Y 隨�‘I� 僕� 0  
25:28  
請‰原ê ‰²^� 過Ù Ö� 確 �IÐY‘I 建立� 堅固� 王C  �Š‘I 打�&�I�
ž  並¬  ‰�· 也;�‹Œ 過Ù 0  
25:29  
¿ 然 ��™š 迫害‰ T 害‰� Z 3  但‘I�· 3 & 保存��I  ‰�TI�· 3 ë 囊
中8 至º‰l�� Z 3  �I:• � 石) ¹1ü Ž 掉0  
25:30 
當�I†‘I 作Z1 所‡�� 切_ð  立‰作Îîï� , Î z   
25:31  
‘I¹€ 會�ªZf ] 者� Ÿ  或� 親手� A  而感œ} 中€í  ì }� í 0 當�Ió 待‘
Iz  â‰€ÐµZ‰�²^ Ö–  
25:32  
達× 向阿[ f #‡ 4ˆ �I  Îîï�TI  & 可Ë 頌� Ö 感謝1 今T 派‰š :† ‘ 0  
25:33  
‰� ×Ø & 可î ¹ �  ‰ 也& 可î ¹ �  �Š‰ È n Z‘àª� Ÿ  親手|ã 0  
25:34  
‘ 指ŸJ È n ‘ 加害‰��I  Îîï� 永·TI™ 誓4 假r‰;� ç r š :† ‘  明TT
à  ��¸+ 也€ 會Y% 巴# 留下0–  
25:35  
達× �] 手K † 過] 所帶š�� 切 向]‡ 4ˆ ê�  ‰ 可ìíëœ‰ýKB 0 看 ‘Ë�
Z‰� 勸告 ± 全Z‰�•+ 0–  
 
 
 
達× ï 阿[ f # �  
 
25:36  
阿[ f #ëœ% 巴#JK  1ž�ý 中º Z 像君王� * „ 0% 巴#} 中• 常快活 ‚ 得大
Ï éœû 晨T à  阿[ f #� 點也;�¹<ð 告È1 0  
25:37  

 二Tû 晨 % 巴#Ó Ï Z  1�3+m¹ 發·�ð 告ÈZ1 81�Ë< 話 嚇得ð € 附
  ñ 如Ì 石0  
25:38 
大約過Z“T  �I 打擊Z% 巴#  1V 死Z 0  
25:39  
達× Ë‡% 巴# 死Z  V‡• 4ˆ �I 應受î ¹  �Š1Y‘ 0 Z Ë  òó Z‘ä% 巴# 所
受� 凌o  é n Z1� 僕� 行惡8�IW% 巴#� 罪惡� �1[\½� 0– ÎU  達× 派�
† 阿[ f #‡Ð ï 1Š3 0  
25:40  



達× � 僕�œZ 加� 
 #  š 見阿[ f #  †]‡ 4ˆ 達× 派‘üœ‰<Kš  Š : ï ‰作
1�3+ 0–  
25:41  
]V™š  俯伏��  下D‡ 4ˆ ‰�²^k® 作奴隸 Y‘I� 僕�ü ò 腳0–  
25:42  
阿[ f # 遂ç r ™š  B � «  帶Z]� 五� ²^ 作W 跟隨達× �r 者B  作Z1�3
+0  
25:43  
Jz 達× 已ï Z 依w c #� 阿希­ )Š3 8]ü 二� 同作達× �3+ 0  
25:44  
Jz  � ´ # 已W1�^*  達× �3+ f 加#  � YZ 加§ � ¼依士�*+ h # 提0  
 
 
 
 

 二“ 	 �  
 
 
 
達× 二w 放� ´ # �  
 
26:1  
� ��šœ • 貝5 見� ´ #‡ 4ˆ 達× û � 曠野邊^ P • ¼ � 中0–  
26:2  
� ´ # 遂ÊÒ 下œ� � 曠野 同1B�� 三千Îîï ô 兵 � � � 曠野°l 達× 0  
26:3 
� ´ #� 曠野邊^ P • ¼ ��  • 1 旁紮Z 營0 當z 達× 住� 曠野K  1 得知� ´ #šœ 曠
野°l [\   
26:4 
遂派出õv  � 而得知� ´ # 確已šœ 0  
26:5  
達× 遂™Òšœ� ´ # 紮營�� �  € 看� ´ #M1� ’ - O��*+ 阿貝O� 睡é ��
� 4� ´ # 睡� 行營中}  1� S 隊ì 紮�1� 四â 0  
26:6  
達× V 問  特� 阿希
 肋Ì M責魯雅�*+ 約阿\ � no 阿[ ( ‡ 4ˆ 誰同‘ 下œ� ´ #�
營中B Ž– 阿[ ( ×‡ 4ˆ ‘ 同‰下B 0–  
26:7 
達× M阿[ ( m� ¤ 間¯ 入l 營 見� ´ # 睡Þ � 行營� 中}  1� . 插�½ 旁��  阿貝
O�M S 隊ö÷ 1 睡� 四â 0  
26:8  
阿[ ( † 達× ‡ 4ˆ 今TTI¹‰� ã � v �‰ 手KZ Ö 如今讓‘•1� .  W1 I ��
� b� 下 € ø ÐY1
 二下0–  
26:9  
達× :† 阿[ ( ‡ 4ˆ € 可殺1 Ö�Š 誰敢0 手加害�I� 受傅者 而能f 罪呢Ž–  
26:10  
達× 又‡ 4ˆ ‘ 指Ÿ 永·�TI™ 誓4b��I 可打擊1  或œZ1�ú+  R º 死B  或
下œ戰場陣亡0  
26:11  



��I�  ‘ 決€® 0 手加害�I� 受傅者0ê 今 ‰ 快拿B1½ 旁� . M j ù  ‘üV 離
B0–  
26:12  
達× 遂�� ´ #½ 旁拿Z . M j ù  二�V›Z 0 誰也;� 看見 誰也;� m會 誰也;�
Ï š  u ú 睡Z  �Š�Ir1ü ú 入睡û 中0  
 
 
 
達× 與� ´ # � 話�  
 
26:13 
達× ›œ†•  遠遠U ��½�  1ü [ 此相î À 遠  
26:14  
達× º& 向H 隊MO��*+ 阿貝O� 喊‡ 4ˆ 阿貝O� Ö‰€× 應• Ž– 阿貝O�×‡ 4
ˆ‰& 誰Ž 竟敢ü Ï 君王Ö–  
26:15  
達× † 阿貝O�‡ 4ˆ ‰€&�_ � • ŽÎîï� 中� 誰能與‰相’ Ž 民間šZ��Ð 殺害
‰�I� 君王�  ‰Š‹Œ;�__ 護^ ‰�I� 君王Ž  
26:16  
<ð‰ 作� 實�€† Ö‘ 指Ÿ 永·��I™ 誓4‰üu � 死 �Š‰ü;�__ ^ 護‰ü�
I+  �I� 受傅者0ê 今 ‰B 看� 看君王� . �JK Ž1½ 旁� j ù 又�J KŽ–  
26:17  
� ´ #þ 出& 達× �ÌÍ  V‡ 4ˆ ‘* 達×  <€&‰�ÌÍ• Ž– 達× ×‡ 4ˆ ‘I 大
王 &‘�ÌÍ 0–  
26:18 
遂† Ÿ‡ 4ˆ ‘IŠ‹Œ 迫害1� 僕� Ž‘ � 竟作Z‹Œ 惡ð Ž  
26:19   
如今請‘I 大王Ë1 僕�� 句話4 如果&�I 感Ê‰š 害‘  ®1 7 %<�EF 8 但&  ¯
&� ¤ý ‰ 1ü��I•�& � * • �  �Š1ü 今ú¹‘ þ 逐 €ø‘a 享�I� 產
ä  f 異&‡ 4‰B  ð 奉外_ 神Õ Ö  
26:20  
ê 今 ®‘� Ÿ €ª� 離�IÀ 遠�� �  �ŠÎîï� 君王出š 獵, ‘� Z 3  V 如��
�� 獵, 鷓鴣Ö–  
26:21  
� ´ #‡ 4ˆ ‘* 達×  ‘ 犯Z 罪 ‰ëBÕ Ö‘÷€ 加害‰Z Ö�Š‰ 今T 實� 珍³ Z‘
� Z 3 0 哎Ö‘ � 昏è  實�ÙZ Ö–  
26:22 
達× ×‡ 4ˆ <K� 大王� .  "�� 僕� 過š 拿B 0  
26:23  
®�I 報× 各��ž 義M忠誠Ö�Š 今T�IW‰ v �‘ 手K  ‘:€® 0 手加害�I� 受
傅者0  
26:24  
請看Ö 今T‘ 怎v 看重Z‰� Z 3  也®�I 怎v 看重‘� Z 3  �� 切憂� 中拯救‘ Ö–  
26:25  
� ´ #† 達× ‡ 4ˆ ‘* 達×  ‰ 實& 可î ¹ �  ‰ 必� 所作Š  也必� D V 0– 然U 達×
›Z  � ´ # 也ëZý 0  
 
 



 
 

 二“ 七�  
 
 
 
達×� 0 阿• 士�  
 
27:1  
達× }KØ 4ˆ R ��T‘ 會落�� ´ # 手中 倒€ 如逃œ6 肋ö 特� � B  r� ´ # Ï
â ÷€� 全Îîï 5 Ç µ½ ‘  ‘ � 能擺脫1� 毒手0–  
27:2  
達× 遂帶Z1J 	 百�  ÊÒ 往加特王� U Ì �*+ 阿• 士JKB 0  
27:3  
達× M1�2�3+ 4 依w c #� 阿希­ ) 與Â 作加� 
 #�% 巴#3+� 阿[ f #  1�
S 隊 Î 及1ü� 眷屬 同阿• 士�™ 住� 加特0  
27:4  
�� 告È� ´ #  達× 逃œ加特BZ  � ´ #V€÷ ° µ 1 0  
27:5  
達× 向阿• 士‡ 4ˆ 假r‘�‰ñ 中獲得p Ü  請� 鄉間@鎮KY‘� > � �  "‘ 住�J
K8Š‹Œ‰� 僕�Ð 同‰�™ 住� 京@Ç 呢Ž–  
27:6  
J�T  阿• 士V¹ 漆刻¼¾ ¶Y1 8� 此漆刻¼¾ éœ 今ú” 屬� 大王0  
27:7  
達× 住�6 肋ö 特�� � ﹐�� �> 零四� � 0  
 
 
 
達× ° 討鄰_  
 
27:8  
達× 帶Ÿ1���B  h 擊Z 革; �� 、• � � �M 阿� 肋克� 0< 些民� 所住�� �  &
� 特郎經; �éœ 埃及� 0  
27:9  
當達× 攻擊J� � z  ;� 讓JK�¸^· 存 bW 牛、s 、« 、¶· M衣服搶š  帶ë v
Y 阿• 士0  
27:10  
= 當阿• 士問‡ 4ˆ 今T‰ ü h 擊Z‹Œ� � Ž– z 達× {&ë×‡ 4ˆ h 擊Z � 大� t
�  '� 
 #�� t �  刻7�� t � 0–  
27:11  
達× ;� 讓JK�¸^ 活Ÿ 帶ë 加特š  �Š 達× Ø 4ˆ 怕1ü†‘ü 作€ …� � 傳‡ 4 達
× <v<v† 待Z‘ü 0– <&1 住�6 肋ö 特� � Ž �z O Ç� 作風0  
27:12  
阿• 士相信Z 達×  } 中Ø 4ˆ 1�[\ 民�Îîï� 中 已留下臭!  1Ð 永Á 作‘� 奴
隸Z 0–  
 
 
 



 

 二“ 八�  
 
 
 
6 肋ö 特� 進攻 
 
28:1  
Jz6 肋ö 特� ¡ 集H 隊Ð 進攻Îîï�  阿• 士† 達× ‡ 4ˆ ‰� 知•‰M‰�� 應È 助
‘ 作戰0–  
28:2  
達× ë× 阿• 士‡ 4ˆ _Ö‰VÐ 知•‰ 僕�Ð 作‹Œ 0– 阿• 士† 達× ‡ 4ˆ JŒ  ‘V
立‰常作‘� 護j 0–  
28:3  
Jz  ��� 已死 全Îîï� 舉喪§ Ô 1  W1 Õ �1� ? 鄉�� 0� ´ # 也û 已¹ 招ð
�M 行巫術�� þ 逐出5 0  
28:4  
6 肋ö 特� ¡ � ÎU  šœ ; 能紮營8� ´ # 也¡ 集全Îîï  � • # 波5 紮營0  
 
 
 
¨ 問招ð �^ 巫 
 
28:5  
� ´ # 看見6 肋ö 特��H 營V 害怕™š  } 中• 常��   
28:6  
遂B¨ 問�I  但�I;� 
 û 5  也;� 
 ˆ ´O – 也;� 
 先知× $ 1 0  
28:7  
� ´ #m† ¨ 僕‡ 4ˆ ‰üY‘ ½ � 招ð �^ 巫 ‘®œ]JBK¨ 問0– 1� ¨ 僕ë×1
‡4ˆ ê 今�ó 多��� 招ð �^ 巫0–  
28:8  
� ´ #V ÷( 易服 帶Z2�� 作伴 ¤ 間š 見J^�  †]‡ 4ˆ ¨‰• 招ð � 法術Y‘
�
  ¹‘ 向‰所指出��Y‘ 招�š 0–  
28:9  
J^�ë×‡ 4ˆ 啊Ö‰ 知•� ´ # 作Z‹Œ  1 已經¹ ŒÇ 招ð M行巫術�� ` 除 Š‹
Œ‰š ºˆ 阱害‘� Z 3  "‘ 死呢Ž–  
28:10  
� ´ #V 指Ÿ�I†] 發誓‡ 4ˆ �I 永� ÖŠ<ð‰ 決€ 會受害0–  
28:11  
J^� 問‡ 4ˆ Ð‘Y‰ 招誰�š Ž– 1×‡ 4ˆ ‰Y‘ 招����š 0–  
28:12  
J^�� 看見���  V 大喊�Ì  †� ´ #‡ 4ˆ ‰Š‹Œ 哄j ‘ Ž‰V&� ´ # Ö–  
28:13  
王†]‡ 4ˆ €Ð 怕Ö‰ � 竟看見Z‹Œ Ž– J^�ë×� ´ #‡ 4ˆ ‘ 看見神ä� 中�
š0–  
28:14  
� ´ # 問‡ 4ˆ ‹Œ X 狀Ž– ]×‡ 4ˆ �šZ� 位老�  Ò Ç 外氅0– � ´ #m 知•<&
���  遂俯Î 至� 下D 0  



28:15  
���†� ´ #‡ 4ˆ Š‹Œ‰ áƒ ‘  "‘�š Ž– � ´ #×‡ 4ˆ ‘À¦~ 06 肋ö 特
� 攻擊‘  �I 已遠離‘  又€ 
 先知 也€ 
 û 5 × $ ‘  所Î‘ 招‰�š  指; ‘ � 作
‹Œ 0–  
28:16  
���‡ 4ˆ �I Ò 已離開Z‰  È 助‰� 近�  ‰Š‹Œ”š 問‘ Ž  
28:17  
�I†‰ 實踐Z1 
 ‘ 所‡� 話4�I 已ä‰ 手中奪BZ 王權 ¶YZ‰� 近� 達× 8  
28:18  
�Š‰;�Ë��I� 話 ;� • 行1† 阿� 肋克所懷� * t  Š 此 �I 今T<v† 待Z
‰0  
28:19  
�I”ÐWÎîïM‰�™ v �6 肋ö 特� 手中8 明ú‰M‰�*+Ð 同‘��™ 8 並¬  
�I 也ÐWÎîïH 隊v �6 肋ö 特� 手中0–  
28:20  
� ´ #�Ë���� 話 • 常� L  y 然跌倒�� 8 又�1�ú� ¤ ;�‚—  � 點力Ô 也
;�Z 0  
28:21  
J^�V›œ� ´ # 跟�  看見1À& 驚�  V†1‡ 4ˆ 看 ‰�²^ËZ‰� 話 €±
Z 3  Ë�Z‰Y‘‡� 話0  
28:22  
ê 今‰也� Ë�‰²^� 話4‘Y‰ 拿點食物š  ‰‚Z  _� 力Ô› 1 0–  
28:23  
1: ÎÏ ‡ 4ˆ ‘€‚ 0– 但&1� ¨ 僕MJ^�u 勉強1  1èË�Z1ü� 話 ���
™š  ¢� c � 0  
28:24 
J^��ýK�½ 肥牛 ç   C Z  又W麵¡ _  烤D f 酵餅  
28:25 
擺�� ´ #M ¨ 僕•� 81ü‚ZÎU  當¤ V™Ò›Z 0  
 
 
 
 
 

 二“ 九�  
 
 
 
¹ } € 信任達×  
 
29:1  
6 肋ö 特�¹H 隊全¡ 集� 阿費克 同zÎîï�� 依w c # 附近� 泉旁紮Z 營0  
29:2  
6 肋ö 特�� 酋長 � } � 百��  也� } � 千��  ï 陣�� 8 達× 帶} [\�� 同阿•
士ï 陣�U 0  
29:3 



6 肋ö 特��¹ } ‡ 4ˆ < 些希伯š� 作‹Œ Ž– 阿• 士ë×6 肋ö 特��¹ } ‡ 4ˆ 1€
&Îîï 王� ´ #� ¨ 僕達× • Ž1 已同‘��™�� 二>Z  �1 � É ‘J�T™  éœ
今ú  �1Ò�� 未發ê 過‹Œ 過Ù 0–  
29:4  
6 肋ö 特��¹ } 向1 大發st‡ 4ˆ W<� 打發ëB  "1ëœ‰Y1 所指定�� � B  
王Ð 讓1 同‘ü�™ 下B 打ž  免得1� 戰Š 中作出賣‘ü� 奸細01€ 
 •‘ü< 些��
½ 怎能獲得1I�� 歡} Ž  
29:5  
�� D 蹈z B 詠‡ 4 『� ´ # 殺Z� 千 達× 殺Z�G  』€V&< 達× • Ž–  
 
 
 
阿• 士打發達× ëB �  
 
29:6 
阿• 士V¹ 達× 召š  向1‡ 4ˆ ® 永·��I 作M 4‰& 可• ��  ‰ 同‘�H 中出入 
‘ÀùÄ  �Š[�‰ � 0 ‘J�T™  éœ 今ú  ‘�‰Ò� 並;� 發ê‹Œ 可指摘�
ð8 但& 酋長ü€d 歡‰0  
29:7  
ê 今‰ëB  ìíBÕ  免得6 肋ö 特�� 酋長ü 厭惡0–  
29:8  
達× ë× 阿• 士‡ 4ˆ ‘ 作Z‹Œ€† Ž 或者[�‘š 服ð‰JT™  é 至今ú  ‰�‰ 僕
�Ò� 發êZ‹Œ€†  竟€• 讓‘ 同‘I 大王�l� v 戰Ž–  
29:9  
阿• 士ë× 達× ‡ 4ˆ ‘ 知•‰�‘ñ 中 _� 像� 位TI�r 者 但6 肋ö 特�¹ } ‡ 4
€­1 同‘ü�™ 作戰Ö  
29:10  
明û™š  ‰ 同‰�™š�‰I�� 僕�  u 往‘Y‰ 指定�� � B  } 中€Ð ‹ 怨 ‘&
d 歡‰�  所Î 明T  T� à  ‰üVÊÒëBÕ Ö–  
29:11  
º& 達× M1��ÝûV™Ò  ë6 肋ö 特� � BZ 06 肋ö 特��Z 依w c # 0  
 
 
 
 
 

 三“�  
 
 
 
漆刻¼¾ 被ò 劫�  
 
30:1  
當達× M1��
 三Tšœ 漆刻¼¾ z  阿� 肋克� 已{ 入O 革\ M漆刻¼¾  ¹ 漆刻¼¾
ò 劫 放火燒Z   
30:2  
¹@ 中� 婦^  Î 及所�� 老幼 u 擄ZB 8 但;� 殺�  b¹1ü 擄›  ë 返原1 0  
30:3  



達× M1��šœ@ 旁 見@已被火燒°  1ü�3+*^ 盡被擄B   
30:4  
遂放Ì 大•  é• 得Ì 嘶力竭0  
30:5 
達× �2�3+ 4 依w c #� 阿希­ )MÂ 作加� 
 #�% 巴#3+� 阿[ f #  也被擄B
Z0  
30:6  
達×ˆ 入窘5  �Š� 民各Š[\�*^ • 常~}  u‡Ð• 石½打死1 8 但& 達× 更加堅
固依• �I  1�TI 0  
 
 
 
達× y ë� 切�  
 
30:7  
達× † 阿希
 肋Ì �*+� 貝雅¨ �SE‡ 4ˆ 請‰¹ 『�� 得』Y‘ 拿š Ö– � 貝雅¨ �
V¹ ˆ�� 得–Y 達× 拿Zš 0  
30:8 
達× ¨ 問�I‡ 4ˆ ‘ �y 趕< ¬ 土匪• Ž‘ y 得�• Ž– �I×‡ 4ˆ ‘B y 趕 必能y
� 能救ë� 切0–  
30:9 
達× M隨�1� 	 百�º& 立- 出發 œZ 貝í � L 0  
30:10  
達× 帶Ÿ 四百� 仍向� y 趕 ¿À 二百�  �Š 過º ‘ 倦 € 能過貝í � L  V 住下Z 0  
30:11  
��� = 間Û 見Z�� 埃及�  W1 } œ達× �  Y1ƒ‚  Y1 j —  
30:12  
又Y1� > f 花果餅 2 â Æ¢£ 81‚ZU  ô 神V 恢| Z  �Š1 已三T 三¤ ;�‚ƒ
—j Z 0  
30:13  
達× 問1‡ 4ˆ ‰& 誰��  ‰&JK� Ž– 1×‡ 4ˆ ‘&� 埃及少>  Š�� 阿� 肋克
�R 奴隸 �Š‘ 害g  ‘I� ŽW ‘ 已三TZ 0  
30:14  
‘ü { h Z 革c 提�� tS  � 大� tS M加肋\ � tS  放火燒Z 漆刻¼¾ 0–  
30:15  
達× 問1‡ 4ˆ ‰能} ‘ 下œ< ¬ 土匪JKB• Ž– 1×‡ 4ˆ ‰Ð 指ŸTIY‘™ 誓4€
殺‘  也€¹‘ v �‘I� 手K  JŒ‘V } ‰下œ< ¬ 土匪JKB 0– 達× †1™Z 誓  
30:16  
1m } 1 下BZ 0 看 土匪u � � 各處 ž�‚—  慶祝1ü�6 肋ö 特� � M � 大� � 搶
š� 大批勝…X 0  
30:17  
達× �T à éœ “ �  擊殺1ü  Ñ 滅1ü  除四百B¶· 逃›� 士兵外 �� 也; 逃脫0  
30:18  
凡阿� 肋克� 所擄B�  達× u 救Zëš  也救ëZ1�2�3+ 0  
30:19  
凡被擄B�  € 論老幼 € 論+^  € 論‹Œ ¢ 物 �� 也€ ™ 達× 全u 奪Zëš 0  
30:20 
1ü 奪ëZ 所�� 牛s  " œ達× �‡ 4ˆ <& 達× � 戰…X 0–  



 
 
 
達×< 待U � � 士兵�  
 
30:21  
達× ëœJ 二百�JK  1ü�Š› 1 ‘’  € 能跟ŸB  達× V"1ü 停留� 貝í � L
旁 ,, < 些�V�š 歡: 達× M跟隨1�H�  達× MH� 也��B 向1ü 請í 0  
30:22  
同達× �B�� 中 � 些€ ì a+Mf � 之徒高Ì 嚷‡ 4ˆ 1ü Ò 然;� 與‘ü 同B  ‘ü
所救ëš� ¢ 物 ‹Œ 也€ÐaY1ü  d 讓1ü 各[ 帶[\�3+M*^ëB 0–  
30:23  
達× V‡ 4ˆ no ü  �I Ò 然<vó 待‘ü  保護‘ü  W< ¬ �š 攻擊‘ü� 土匪 v
�‘ü 手K  ‰ü 決€ 能<vR 0  
30:24  
�< 件ð�  誰能依�‰ü 呢ŽJ 下B 打ž � 得多少 J 留下看^ � 重�  也得多少8 大ý
應當ìa Ö–  
30:25 
�JT™  達× YÎîï 立定Z< 項至今� 效� 規矩M法¸ 0  
 
 
 
Y � 大各@�� �  
 
30:26  
達× ëœ 漆刻¼¾  照� 大所��@ 邑 � 勝…X 中拿Z 些aY1ü� 長老‡ 4ˆ 請看Ö<
&ä�Il�� ¢ 物中 Y‰üa � � � 物0–  
30:27 
V&YZJ 些� 貝突#�  ��� t � �  � 雅提��   
30:28 
� 阿���  � 息� ~ 特�  �� 市特~ �   
30:29 
� 加� 
 #�  �'� 
 #�@ 中�  � 刻7�@ 中�   
30:30 
�L���  � 波� 阿商�  � 阿¨ Ì �   
30:31  
�   貝� � 長老 也YZ� 達× M1�� 民Â 經­ ª 過�� � �� 0  
 
 
 
 

 三“��  
 
 
 
� ´ # 陣亡�  
 
31:1 



6 肋ö 特� 攻打Îîï�  Îîï�ä6 肋ö 特�•� 逃›  � • # 波5�� 陣亡��À
多0  
31:2  
6 肋ö 特� 隨U y 擊� ´ #M1�*+  殺Z� ´ #�*+ 約%? 、阿[ %達\ M�# •;
58  
31:3  
ÎU  集中攻打� ´ #  弓手{ 中Z1  | 勢À 重0  
31:4  
當z� ´ #†[\� • i 者‡ 4ˆ 拔出‰� Ö š  ¹‘ b 死 免得< 些未受8� ��š b 死
‘ Þ o‘ Ö– 但& • i 者“a 害怕 €• 作<ð 0º&� ´ # 拔出Ö š  伏Ö [ 刎0  
31:5  
• i 者見� ´ # 已死 也伏Ö [ 刎 M1 同死Z 0  
31:6 
<v  � ´ #M1� 三�*+  Î 及• i 者u��T� 同陣亡Z 0  
31:7  
住�ì 原M住� 約但L J 邊�Îîï�  看見Îîï� 逃� Z  � ´ #M1�*+ü 陣亡
Z Vu W@逃› 86 肋ö 特� 遂š 住�JK 0  
31:8  
wú  6 肋ö 特��š 剝, 陣亡者� 衣服z  發ê� ´ #M1� 三�*+ 也陣亡� • # 波5
�� 0  
31:9  
1üV 砍下� ´ #�½  , B1� œ)  � œ6 肋ö 特各�  向1ü� 神M� 民傳報<d
訊4  
31:10  
W1� œ) 放� 阿市/ c 特廟Ç  ¹1� { Î 懸� 貝特商@J � 0  
 
 
 
� ´ # 與¿ +�í Õ �  
 
31:11 
• 肋阿得雅貝士� V 民 �Ë‡6 肋ö 特�†� ´ # 所行�� 切  
31:12  
所�� 勇士VÊÒ  ›Z� ¤  � 貝特商@J � , 下� ´ #M1*+ü� {  帶ë 雅貝
士 �JK 焚燒Z 0  
31:13 
然U¹1ü� 骨骸7 歛™š  » � 雅貝士¢£ 下 k 食七T 0  


